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SVZ - NACHRICHTEN / INFORMATIONS DE L'ONST

mot
anginatemporis

semester i
Schweiz

"Le temps des vacances - l'heure de la Suisse", tel était le thème

d'une vitrine très remarquée de l'agence de l'ONST à Stockholm

Gegen

Angina temporis:
Schweizer Ferien.

Ein vielbeachtetes

Schaufenster der

Agentur Stockholm

der Schweizerischen

Verkehrszentrale

M Eine vorbildliche Reisewerbung

der Schweizerischen Bundesbahnen

- gestaltet durch deren

Publizitätsdienst - im Vorraum

und in den Schaufenstern der

Schweizerischen Verkehrszentrale

im Swiss Centre in London

Décoration touristique fort
attrayante réalisée par le
Service de publicité des

Chemins de fer fédéraux, pour

l'entrée et les vitrines de

l'agence de l'ONST au Centre

suisse de Londres

MAISON DE L'ONST A PARIS

L'ONST a acquis en 1968, grâce

à une avance de la Confédération,

un immeuble à Paris situé à la
rue Scribe, 11 bis, à proximité
immédiate de l'Opéra. Une partie
des locaux sera occupée par

l'importante agence de l'ONST

dans la capitale française, tandis

que les autres sont destinés à

être loués. A cet effet, L'ONST a

publié une brochure d'information
en deux langues, comportant les
plans des étages, intitulée "La

Suisse à Paris" (réalisation gra¬

phique Anderegg & Weibel, Zurich).
D'ores et déjà, tous les locaux

mis en location ont trouvé preneur

DAS HAUS DER SVZ IN PARIS

1968 hat die SVZ in Zusammenarbeit

mit dem Bund in Paris eine

Liegenschaft an der Rue Scribe, 11 bis,
direkt gegenüber der berühmten

Opéra erwerben können. Einen Teil
der Räumlichkeiten wird die Agentur

der SVZ in Paris, das Office
National Suisse du Tourisme,

beanspruchen; weitere fünf Etagen werden

vermietet. Zu diesem Zweck stellte
die SVZ eine zweisprachige Orien-



tierungsschrift "La Suisse à Paris" Publikation liess nicht lange auf

mit Detailplänen der auszumietenden sich warten: bereits sind alle
verStockwerke her. Der Erfolg dieser fügbaren Räumlichkeiten vermietet.

Die Fassade La façade
0« FauMte da* G«bfttKtoa wurde wi« <lM|«nige rief L» 's: *3

N«chbetha.rv« - in ihm u»*prutx)licbw. (cm l*-.|*
haiton. wa» dem ganzen Komptox ein schönes emheit- ; ' " ' "v
lichus Aussehen gibt

(Gestaltung der Broschüre: Grafisches

Atelier Anderegg + Weibel,

Zürich)

Das Herz von Paris
Fur zahlreiche Schriftsteller ist Pans etwas so Lebendiges.

dass tie sogar versucht sind. Jen verschiedenen
Stadtteilen anatomische Funktionen zu/utprechen Zota

etwa sah den Bauch der Stadt in den «Halles»; die
Champs-Elysées wurden mit der Hauptschlagader oder
mit der Wirbelsäule verglichen und das Gehirn mit seinen
kapriziösen Windungen hatte seinen Platz wohl am
ehesten im Quartier Latin Das Herz des modernen Paris

ist aber zweitollos die Gegend der Opéra Dort wetten
sich eine Vielzahl künstlerisch« kutturollor und kaul-
mannisch« Tätigkeiten Die belebten, geschaltigen und
im Lichtorglanz strahlenden Strassen lauten beim gioss-
artigen Opernhaus zusammen, das vom Architekten
Garnier erbaut wurde. Die vielen Autobus- und Untar-
grundbahnlimun, dio sich vor der Oper kreuzen. w«den
in nächster Zoit durch eino regionale Expressmotro
ergänzt. deren Station sich an der Ruo Aubor, an der Ecke

zur Rue Scribe belindot

Le cœur de Paris

Das Haus
der Schweizerischen
Verkehrszentrale (SVZ)

Die Rue Scnbe vorbindet, im nebenstehende Flugaul-
nähme zeigt, den Boulevard des Capucines mil dem
Boulevard Haussmann Der imposante Hauserkompla*
welch« direkt gegenüber dem Buhnentrakt der Opéra

liegt, wurde um 1865. im • goldenen Zeitalt«» des Pans«
Stadtobaus, errichtet.

Hier, an der Rue Scribe 11 bis. befindet sich die Liegen
schalt, welch« 1968 von der SVZ in Zusammonaibeit mit
dem Bund erworben werden konnte. Die Opéra, seit

jeher Brennpunkt des kulturellen Lebens von Paris, und

die Nachbarschalt zahlreicher bedeutender internationaler
und französischer Organisationen, verleihen dem Objekt
zusatzlichen Wert

Das Gebäude zahlt »unl Stockwerke In den Räumlichkeiten

des Erd- und z.T auch des Untergeschosses werden

die verschiedenen Abteilungen und Dienstzweige der

SVZ Agentur Paris, welche die Interessen des Reise

landes Schweiz in Frankreich vertritt untergebracht
(siehe beiliegende Planskizzen)

La maison
de l'Office National Suisse
du Tourisme (ONST) >

Comme I indique la photographie aenenne ci jo nte. la

Rue Scnb« unit le Boulevard des Capucines au Boulevard
Haussmann L wnposant complexe tfimmeubles, qui

Teurisme^rvec i'axSe de la Confédéroticn
L'Opéra, qui «ut de tout temps et r»«» tdu.suT le centre.

Pans, la proximité de nombreuses et importantes organi •

salions françaises et Internationales, confèrent é cet
emplacement privilégié une valeur eiceptior-.nelle

Notre nouvelle maison comporte cinq étages Au rtz - d» -

Le guide "Motels en Suisse",

publié chaque année par l'ONST,

complète fort heureusement le
Guide suisse des hôtels édité par

la Société suisse des hôteliers.
Cette liste des motels donne plus
de 1200 renseignements dans les

langues française, allemande,

italienne et anglaise. Une carte

schématique de nos dix régions

touristiques et l'utilisation de

symboles facilement compréhensibles

rehaussent la valeur informative
de cette brochure, dont la partie
graphique est due à Heinz Looser

Eine willkommene und notwendige

Ergänzung des Schweizer

Hotelführers bildet der von der SVZ

alljährlich in eigener Regie

herausgegebene Schweizer Motelführer.
Das Verzeichnis enthält mehr als
1'200 Angaben in deutscher,

französischer, italienischer und engli¬

scher Sprache. Eine schematische

Karte der 10 touristischen
Regionen der Schweiz und die Verwendung

allgemein verstänlicher
Zeichen erleichtern unseren

fremdsprachigen Gästen aus dem Ausland

die Uebersicht. Das Verzeichnis, in

einer Auflage von 40'000 Exemplaren

gedruckt, wird durch die 25

Agenturen und Vertretungen der SVZ

im Ausland kostenlos abgegeben.

(Gestaltung: Heinz Looser, Zürich)



Graubündon
Grisons
Grigioni
Nordostschweiz und

Liechtenstein
Suisse du Nord-Est et

Liechtenstein
North-East Switzerland

and Liechtenstein
Svizzera nord-orientale

e Liechtenstein
Zürich
Zurich
Zurigo
Zentralschweiz
Suisse centrale
Central Switzerland
Svizzera centrale
Nordwestschweiz
Suisse du Nord-Ouest
North-West Switzerland
Svizzera nord-occidentale
Bern und Berneroberland
Berne et Oberland bernois
Berne and Bernese Oberland
Berna e Oberland bernese
Freiburg - Neuenburg - Jura
Fribourg - Neuchâtel - Jura
Friburgo - Neuchâtel - Giura

Genfersee
Région du Léman
Lake Geneva Region
Lago Lemano

Wallis
Valais
Vallese

Tessin
Ticino

Graubünden
i Les Grisons

Grisons
H Grigioni sz

OH#n/Ouv«f1
Op»n/Ap«rto

Prmii/Prix
Ratat/Prerxl
•Fr" ft* X A- fßl A 8

Berg-Motel 7451 Savognin, an der Julierstrasse 081 74 14 44 6- 9
12- 4

16.20/30.40 96 • •
Mothotel Sommerau 7000 Chur, Emserstrasse (Vollanschluss N13 West) 081 22 5545 1-12 20.-/25- 106 • •
Motel Romana 7499 Rhäzüns, N13, Strecke San Bernardino 081 371676 1-12 19.10 6 • • •

Nordostschweiz und Liechtenstein
Suisse du Nord-Est et Liechtenstein
North Eastern Switzerland and Liechtenstein^1 Svizzera nord-orientale e Liechtenstein V

Ott«n/Ouverr
Opan/Aperto

Prei«/Prtji
RaJaa/Prexxl
»Fr.** ft* X - Iii A 8

Motel -Bargen»* 8233 Bargen, Strecke Zurich-Stuttgart 053 68255 1-12 11.-/12.50 20 • • •
Touring Mot-Hotel

Schloss Ragaz*
7310 Bad Ragaz, Strecke Zürich-Bodensee/Graubünden 085 9 2355 4-10 14.50/38.50 103 • •

Motel Waldeck 9491 Gamprin FL, Strecke Buchs-Schaan-Feldkirch 075 31462 1-12 16.-/26- 90 • •
Motel Bad Horn 9326 Horn, Strecke Rorschach-Romanshorn (Bodensee) 071 415511 1-12 20.-/26- 50 •
Motel-Restaurant Golf 9500 Wil SG, Strecke Winterthur-St. Gallen 073 631 14 1-12 13.-/15- 22 • •
AG Motel in Liechtenstein* 9490 Vaduz FL, Strecke Vaduz-Maienfeld 075 2 2666 4-10 20.-/25- 65 • •

in der Schweiz
en Suisse
in Switzerland
in Svizzera

Motels
Motels
Motels
Motels
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